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Edition
 ⟨1⟩ vedanakkhandh(o) _ saññā(kkha) ⟨Fragment 2⟩ ndh(o) _ saṅkhārakkhandho _[…] ⟨Fragment 3⟩ […][…][…] ⟨Fragment⟩ nā _ saṁphumatattaṁ ⟨2⟩ Ayaṁ vuccati chaṭṭhāya(ta) ⟨Fragment 2⟩ [na]paccayā phasso ∥ naṁttha kanama ⟨Fragment⟩ [pha](s)sapaccayā vedanā _ yaṁ ceta[…] ⟨Fragment 1⟩ di(ṭṭh)ivip(ph)anditaṁ _ diṭṭhi⟨3⟩saññojanaṁ _ gā(ho) ⟨Fragment 2⟩ paṭiṭṭhāho _ Abhin(i)ve(so) _ ⟨Fragment 3⟩ parāmāso _ kummag(g)o […] ⟨Fragment 1⟩ ⎨|||⋮|||⋮|||⎬
Commentary
The arrangement of the text as printed by Finot1912 is incorrect; the same author was quite wrong when, in a subsequent article (Finot 1913, p. 194), he wrote as follows: “on constate que le début des trois lignes forme une sorte de tranche isolée du reste par un intervalle que rien ne justifie. Il est extrêmement probable que le graveur copiait un texte écrit sur deux pièces séparées. Comme il ne comprenait sans doute fort peu de ce qu’il écrivait, il a commis la maladresse de mal ajuster les lignes, et il a placé sur les lignes 1 et 2 le début des lignes 2 et 3.” It seems the support would, in its original state, have been circular, and the text would have gone all around, so that the beginning and end of each line is preserved. The start of the text is vedanakkhandho.
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